
Four Qur’anic Passages to be 
read after Salaat 

 

According to a Hadith of Imam 
Ja‘far al-Sādiq (a), when the 
following four passages were being 
revealed they complained to 
Almighty Allah. Clinging to the 
throne they said: Where are You 
sending us, O Our Lord, to those that do 
wrong and commit sins? The Almighty 
replied: I swear by my Might and my 
Honor, whenever a Shia of Muhammad 
and his family reads you after every 
Salaat, I will look at him with mercy 
seventy times every day, at each look I 
will fulfill seventy of his wishes, and I 
will fulfill his wishes even if he is 
disobedient to me. (Mafātīh al-Jinān). 
 
We pray to Allah to give us tawfīq 
to recite the four passages after 
each and every prayer or after 
every other prayer or to recite 
them at least after one of the daily 
five prayers. May Allah grant us the 
rewards of their recitation! 

Surat al-Fātiha (1: 1-7) 

ن ِاالله مِسِْب ر ِا حمْ َّ رحيم ل ِا ِ َّ   ��1 ل
ُلحمدَا  ْ َ ِّرب ِّ� ْ َالعالمين َ ِ َ َ ر� 2 �ْ حمْا َّ رحيم ـنِل ِا ِ َّ  ل

ِمالك � �3 ِ ِوم َ ْ َ ن ي ِالد ي َإياك� 4 �ِّ َّ ُنعبد ِ ُ ْ َوإياك َ َّ ِ 
ُنستعين ِ َ ْ َاهدن//ا � �5 َ راط ِ َا َ َالمستقيم لصِّ ِ َ ُ 

َراط� �6 َ ن صِ َالذ ي ِ َأنعمت َّ َ ْ;ليهم َ ِ َ ِ=ير َ َ 
وب ِا ْ;ليهم َلمغضُ ِ َ َولا َ َالضالين َ ِّ َّ� 7� 

 
1: 1 In the Name of God, the All-
beneficent, the All-merciful 1: 2 All 
praise belongs to God, Lord of all the 
worlds, 1: 3 the All-beneficent, the All-
merciful, 1: 4 Master of the Day of 
Retribution. 1:5 You [alone] do we 
worship, and to You [alone] do we turn 
for help. 1: 6 Guide us on the straight 
path, 1: 7 the path of those whom You 
have blessed —such as have not incurred 
Your wrath,   nor are astray. 
 
[This card is prepared by Academy for 
Learning Islam, www.academyofislam.com] 

 

 

Āyat al-Kursī (2:255-257) 

ن ِاالله مِسِْب ر ِا حمْ َّ رحيم ل ِا ِ َّ ل  

َإلـه َلا َُّ�ا  َ َّإلا ِ ي هُوَ ِ ُّا َ وم لحْ ُا ُ ّ َلقي ُتأخذD َلا ْ ُ ُ ْ ٌسنة َ َ َولا ِ َ 
ٌوم ْ َ ُله ن ِماواتَّالس فيِ مَا َّ َ َوما َ ِالأرض فيِ َ ْ  َذا منَ َ

ِالذي ْيشفعَُ َّ َ Dُعند َْ َّإلا ِ ِبإذنه ِ ِ ْ ِ ُيعلم ِ َ ْ َبين مَا َ ْ ْأيديهم َ ِ ِ ْ َ 
َوما ْخلفهم َ ُ َ ْ َولا َ َون َ ِيحيطُ ٍيء ُ ْ ِ;لمه مِّنْ ِبشَ ِ ْ َّإلا ِ َبما ِ ِ 
ع شَاء َو سِ ُرسيه َ ُ ّ ِ ْ ِالسماوات كُ َ َ َوالأرض َّ ْ َ َولا َ َ Dُؤود ُ ُ َ  ي

ُحفظه ُ ْ و مَاِ َو ي َهُ ُّا َلعلِ ُالعظيم ْ ِ َ ْراD َلا � �255 ْ َإ َ  كِ
ن فيِ ِالد ي َتبين َقد ِّ َّ َ رشد َّ ُا ْ ُ ّ ي منَِ ل ِّا َ ْيكفُرْ َفمَنْ ْلغ َ 

وت ِبالطا غُ َّ ن ِ ؤ مِو ْ يُ ِبا� َ ّ ِفقد ِ َ َاستمسك َ َ ْ َ روة ْ ِبا َ ْ ْلعُ ِ 
g و َا َ ثْ ُ ْ َانفصام َلا ل َ َلها ِ ُوا� َ ّ ٌ;ليم سمَِيعٌ َ ِ َ� 256 �

ُا� ُّولي ّ ِ ن َ َالذ ي ِ وا َّ ْآ ُرجهم َمنُ ُ ِ ِالظلمات مِّنَ يخُْ َ ُ ُ َإلى ّ ِ 
ور ِا ُ ُ ن لنّ َوالذ ي ِ َّ ْروا َ ُ ُأوليآؤهم كَفَ ُ ُ َ ِ ْ وت َ ُالطا غُ َّ 

وم ُر َ جُ ِ ور مِّنَ يخُْ ِا ُ َإلى لنّ ِالظلمات ِ َ ُ ُ َأولـئك ّ ِ َ ْ ُ 
ُأصحاب َ ْ ِالنار َ ْهم َّ َفيها ُ َخالدون ِ ُ َِ  )257( 



 

2:255 God—there is no god except 
Him— is the Living One, the All-
sustainer. Neither drowsiness befalls 
Him nor sleep. To Him belongs 
whatever is in the heavens and whatever 
is on the earth. Who is it that may 
intercede with Him except with His 
permission? He knows that which is 
before them and that which is behind 
them, and they do not comprehend 
anything of His knowledge except what 
He wishes.  His seat embraces the 
heavens and the earth, and He is not 
wearied by their preservation, and He is 
the All-exalted, the All-supreme. 2:256 
There is no compulsion in religion: 
rectitude has become distinct from error. 
So one who disavows the Rebels and has 
faith in God has held fast to the firmest 
handle for which there is no breaking; 
and God is all-hearing, all-knowing. 
2:257 God is the Master of the faithful: 
He brings them out of darkness into 
light. As for the faithless, their patrons 
are the Rebels, who drive them out of 
light into darkness. They shall be the 
inmates of the Fire, and they shall 
remain in it [forever]. 
 

 

 

 

Āyat al-Shahadah (3: 18-19) 

ن ِاالله مِسِْب ر ِا حمْ َّ رحيم ل ِا ِ َّ ل  

َشهد ِ ُا� َ ُأنه ّ َّ َإلـه َلا َ َ َّإلا ِ ُوالملائكة هُوَ ِ َ ِ َ َ ْ وا َ ْوأو ُ ل ْ ُ َ 
ِالعلم ْ ِ ًقآئما ْ َ ِ ِبالقسط َ ْ ِ ْ َإلـه َلا ِ َ َّإلا ِ ز هُوَ ِ ز ُا ي ِلع َ ْ 

ُالحكيم ِ َ َّإن� 18 �ْ ن ِ َالد ي َعند ِّ ِا� ِ ُالإسلام ّ َ ْ َوما ِ َ 
َاختلف َ َ ن ْ َالذ ي ِ وا َّ ْأو تُ ْ َالكتاب ُ َ ِ ِبعد مِن َّلاِإ ْ ْ  مَا َ
ُجاءهم ُ ُالعلم َ ْ ِ ًبغيا ْ ْ ْب{نهم َ ُ َ ْ ن َ ْيكفُرْ َمَو ِبآيات َ َ ِ 

ِا� َّفإن ّ ِ ِا� َ ع ّ ُر ي ِ ِالحساب سَ َ ِ ْ �19� 
 

3: 18 God bears witness that there is no 
god except Him —and [so do] the angels 
and those who possess knowledge— 
maintainer of justice, there is no god but 
Him, the Almighty, the All-wise. 3: 19 
Indeed, with God religion is Islam, and 
those who were given the Book did not 
differ except after knowledge had come 
to them, out of envy among themselves. 
And whoever defies God’s signs [should 
know that] God is swift at reckoning. 
 

 

 

Āyat al-Mulk (3:26-27) 

ن ِاالله مِسِْب ر ِا حمْ َّ رحيم ل ِا ِ َّ ل  

ِقل َّاللهم ُ ُ َمالك َّ ِ ِالملك َ ْ ُ ِؤتي ْ ْ َالملك تُ ْ ُ َتشاء مَن ْ َ 
ُوت�ع ِ َ َالملك َ ْ ُ َتشاء ممِنَّ ْ ز َ ُّو تُعِ َتشاء منَ َ ُّوتذل َ ِ ُ َ 

َتشاء منَ َبيدك َ ِ َ ُالخير ِ ْ َ َإنك ْ َّ ِ�ل ;َََ� ِ ّ ٍيء ُ ْ ر شَ ٌقد ي ِ َ 
ُولج� �26 ِ َالليل تُ ْ ِالنهار فيِ َّ َ َّ ولج ْ ُو ِ تُ َالنهار َ َ  فيِ َّ

ِالليل ْ رج َّ ُو ِ تخُْ ي َ َّا َ ِالميت مِنَ لحْ ِّ َ رج ْ ُو ِ تخُْ َالميت َ َّ َ  مِنَ َ
ي ِّا َ رزق لحْ ُو ُ ْ تَ َتشاء منَ َ ِبغير َ ْ َ ٍحساب ِ َ ِ �27� 

3: 26 O God, Master of all sovereignty! 
You give sovereignty to whomever You 
wish, and strip of sovereignty whomever 
You wish; You make mighty whomever 
You wish, and You abase whomever 
You wish; all good is in Your hand. 
Indeed You have power over all things.  
3: 27 You make the night pass into the 
day and You make the day pass into the 
night. You bring forth the living from 
the dead and You bring forth the dead 
from the living, and You provide 
whomever You wish without any 
reckoning.  


